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Австрийский писатель Томас Бернхард (1931–1989) изменил своими текстами представление о литературном немецком языке. Абсурд, минимализм, модернизм — все эти слова лишь отчасти характеризуют стиль и содержание его произведений. Начало творческого пути автора — это публикация романа «Frost» («Стужа»), который сделал знаменитым 32-летнего автора. Одержимый «абсолютной» идеей дилетант — излюбленный типаж его драм и прозы. Изобретя совершенно уникальную стилевую манеру, Бернхард доказал, что литературная жизнь в Австрии после Кафки существует.

В наши дни ученые представляют несколько определений понятия «идиостиль» (т.е. индивидуальный стиль). Одно из основных гласит, что под данным термином понимается совокупность «глубинных текстопорождающих доминант и констант определенного автора, которые определили появление этих текстов именно в такой последовательности» [1]. Идиостиль, прежде всего, реализует языковую личность автора, художественное сознание которого отражает индивидуальную картину мира посредством индивидуального использования языка в эстетической сфере. Специфика авторского видения мира находит свое отражение на всех языковых и структурных уровнях текста и обусловливает отбор именно таких элементов, которые по своим языковым свойствам являются наиболее активными в процессе отражения авторского понимания действительности и реализации прагматики текста.  
Пьеса «EINFACH KOMPLIZIERT» («Простая сложная»), написанная в 1986 году, легко узнаются по почерку Бернхарда: можно сказать, что она построена по типовому проекту. Герои бернхардовских пьес — это обычно недовольные собой и всем миром люди, они эгоцентричны. В своем хроническом раздражении «подходят к роковой грани, за которой начинается безумие.» [2] Они словно проходят курс лечения ненавистью, изливая ее на окружающих. Этот нелепый, абсурдный мир достоин только ненависти, именно она, считал драматург, способна стать соединительным звеном между жизнью и искусством.

В пьесе не создается сценическое напряжение с помощью испытанных средств — острого сюжета, динамичного действия, запоминающихся характеров. Однако напряжение мрачной скуки, безнадежной пустоты заполняет все пространство и держит в напряжении от начала и до конца. Всё действие выливается в бесконечные монологи эмоционально-разрушенного героя, который разучился слушать и понимать других.
Не используя знаки препинания, Бернхард формирует новый тип текста, который лексически и грамматически строится иначе в силу своих особенностей. Это способствует появлению иного типа читателя-участника, который в основном сам формирует логические связи в тексте и мысленно достраивает его. Еще одной важной чертой такого текста можно назвать отображение особого внутреннего мира героя с измененным сознанием. Написание пьесы «столбиками» приближает текст к разговорной речи и задает определенный ритм, задуманный автором (в первой сцене: мысли героя будто вторят ударам молотка, забиванию гвоздей).
Экспрессию души главного героя и его внутренний мир писатель раскрывает и на синтаксическом, лексическом и других языковых уровнях. Обилие инверсий, сочетание высокой и низкой лексики, многократные повторы, антитезы отличают идиостиль Бернхарда от других писателей.

Автор как психоаналитик снова и снова возвращает своих персонажей к одним и тем же ситуациям, словно пытаясь превратить травму в осознанное прошлое, помочь избыть ее, но боль не уходит, оставаясь живым и ранящим настоящим. Пьеса, разбитая на три сцены, заканчивается печальным монологом о безысходности существования и ничтожестве человека.
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